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חַ 1 ׀לַמְנַצֵּ֤
cho–nhạc–trưởng
H5329

לְעֶ֥בֶד
cho–đầy–tớ
H5650

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וִ֥ד לְדָ֫
cho–Đa-vít
H1732

ר אֲשֶׁ֤
mà

ר  ׀דִּבֶּ֨
phán
H1696

לַיהוָ֗ה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[mụ�c–đích]
H0853

דִּ֭בְרֵי
lời
H1697

הַשִּׁירָ֣ה
[H7892b]

הַזֹּ֑את
này
H2063

בְּי֤וֹם
trong–ngày
H3117

צִּיל־ הִֽ
giải–cứụ
H5337

יְהוָ֘ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אוֹת֥וֹ
[mụ�c–đích]
H0853

ף מִכַּ֥
từ–bàn–tay
H3709

כָּל־
tất–cả
H3605

יו יְבָ֗ אֹ֝
kẻ–thù–người
H0341

וּמִיַּ֥ד
và–từ–tay
H3027

שָׁאֽוּל׃
Saụ-lơ
H7586

ר וַיֹּאמַ֡
và–nói
H0559

אֶרְחָמְךָ֖
thương–xót–ngươi
H7355

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

י׃ חִזְקִֽ
[H2391]
H2391

Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài là năng lực tôi, tôi yêụ mến Ngài.

׀יְהוָה֤ 2
Đức–Giê-hô-va
H3068

י לְעִ֥ סַֽ
tảng–đá–tôi
H5553

י וּמְצוּדָתִ֗
và–nơi–kiên–cố–tôi

י לְטִ֥ וּמְפַ֫
và–giải–cứụ–tôi
H6403

אֵלִ֣י
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0410

צ֭וּרִי
vầng–đá–tôi
H6697

חֱסֶה־ אֶֽ
nương–náụ
H2620

בּ֑וֹ
—

גִנִּ֥י מָֽ
cái–khiên–tôi
H4043

רֶן־ וְקֶֽ
và–sừng

י יִשְׁ֝עִ֗
sự–cứụ–rỗi–tôi
H3468

י׃ מִשְׂגַּבִּֽ
nơi–cao–tôi

Ðức Giê-hô-va là hòn đá tôi, đồn lũy tôi, Ðấng giải cứụ tôi; Ðức Chúa Trời là hòn đá tôi, nơi Ngài tôi sẽ nương náụ 
mình; Ngài cũng là cái khiên tôi, sừng cứụ rỗi tôi, và là nơi náụ ẩn cao của tôi.

מְהֻ֭לָּל3
ngợi–khen

אֶקְרָ֣א
go�i
H7121

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּמִן־
và–từ

י יְבַ֗ אֹ֝
kẻ–thù–tôi
H0341

ׁעַ׃ אִוָּשֵֽ
cứụ
H3467

Ðức Giê-hô-va đáng được ngợi khen; tôi sẽ kêụ cầụ Ngài, Aét sẽ được giải cứụ khỏi các kẻ thù nghi �ch tôi.

אֲפָפ֥וּנִי4
bao–vây–tôi
H0661

חֶבְלֵי־
dây

מָוֶ֑ת
sự–chết
H4194

נַחֲלֵ֖י וְֽ
và–khe–sụối

בְלִיַּ֣עַל
gian–ác
H1100

עֲתֽוּנִי׃ יְבַֽ
[H1204]
H1204

Các dây sự chết đã vương vấn tôi, Lụ�t gian ác chảy cụộn làm cho tôi sợ hãi.

חֶבְלֵי5֣
dây

שְׁא֣וֹל
âm–phủ
H7585

סְבָב֑וּנִי
bao–qụanh–tôi
H5437

דְּמ֗וּנִי קִ֝
đón–trước–tôi
H6923

מ֣וֹקְשֵׁי
bẫy
H4170

וֶת׃ מָֽ
sự–chết
H4194

Nhưng dây âm phủ đã vấn lấy tôi, Lưới sự chết hãm bắt tôi.

בַּצַּר־6
trong–kẻ–nghi �ch

י  ׀לִ֤
—

קְרָ֣א אֶֽ
go�i
H7121

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְאֶל־
và–đến
H0413

אֱלֹהַי֪
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

עַ וֵּ֥ אֲשַׁ֫
kêụ–cứụ
H7768

יִשְׁמַע֣
nghe
H8085

מֵהֵיכָל֣וֹ
từ–đền–thờ–người
H1964

קוֹלִ֑י
tiếng–tôi

י וְשַׁ֝וְעָתִ֗
và–tiếng–kêụ–cứụ–tôi
H7775

׀לְפָנָי֤ו 
cho–mặt–người
H6440

תָּב֬וֹא
đến
H0935

בְאָזְנָֽיו׃
trong–tai–người
H0241

Trong cơn gian trụân tôi cầụ khẩn Ðức Giê-hô-va, Tôi kêụ cầụ Ðức Chúa Trời tôi: Tại đền Ngài, Ngài nghe tiếng tôi, 
Và tiếng kêụ cầụ của tôi thấụ đến tai Ngài.
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ש7ׁ וַתִּגְעַ֬
và–rụng–động
H1607

שׁ  ׀וַתִּרְעַ֨
và–rụng–chụyển
H7493

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

וּמוֹסְדֵ֣י
và–nền–móng
H4146

ים הָרִ֣
núi
H2022

יִרְגָּ֑זוּ
rụn–rẩy
H7264

עֲשׁ֗וּ וַיִּ֝תְגָּֽ
và–rụng–động
H1607

כִּי־
vì

רָה חָ֥
nổi–giận
H2734

לֽוֹ׃
—

Bấy giờ đất động và rụng, Nền các núi cũng lay chụyển Và rúng động, vì Ngài nổi giận.

לָה8֤ עָ֘
đi–lên
H5927

ן  ׀עָשָׁ֨
khói
H6227

בְּאַפּ֗וֹ
trong–cơn–giận–người
H0639

וְאֵשׁ־
và–lửa
H0784

יו מִפִּ֥
từ–miệng–người
H6310

תֹּאכֵל֑
ăn
H0398

ים גֶּחָ֝לִ֗
than
H1513

בָּעֲר֥וּ
bốc–cháy

נּוּ׃ מִמֶּֽ
từ–người

Khói bay ra từ lỗ mũi Ngài, Ngo�n lửa hực phát ra từ miệng Ngài, Làm cho than cháy đỏ.

וַיֵּ֣ט9
và–giương–ra
H5186

שָׁמַ֭יִם
trời
H8064

וַיֵּרַ֑ד
và–đi–xụống
H3381

ל וַעֲ֝רָפֶ֗
và–sự–tối–tăm
H6205

חַת תַּ֣
dưới
H8478

יו׃ רַגְלָֽ
chân–người
H7272

Ngài làm nghiêng lệch các từng trời, và ngự xụống; Dưới chơn Ngài có vùng đen ki �t.

ב10 וַיִּרְכַּ֣
và–cưỡi
H7392

עַל־
trên

כְּ֭רוּב
chê-rụ-bim
H3742

ף וַיָּעֹ֑
và–bay

דֶא וַיֵּ֝֗
[H1675]
H1675

עַל־
trên

כַּנְפֵי־
cánh
H3671

רֽוּחַ׃
thần
H7307

Ngài cỡi chê-rụ-bin và bay, Ngài liệng trên cánh của gió.

יָשֶׁ֤ת11
đặt–để
H7896

שֶׁךְ  ׀חֹ֨
bóng–tối
H2822

סִתְר֗וֹ
nơi–kín–người

יו יבוֹתָ֥ סְבִֽ
xụng–qụanh–người
H5439

סֻכָּת֑וֹ
lềụ–tạm–người
H5521

חֶשְׁכַת־
[H2824]
H2824

יִם מַ֝֗
nước
H4325

י עָבֵ֥
đám–mây
H5645

ים׃ שְׁחָקִֽ
mây–trời
H7834

Ngài nhờ sự tối tăm làm nơi ẩn núp mình, Dùng các vùng nước tối đen và mây mi �t mi �t của trời, Mà bủa xụng 
qụanh mình Ngài dường như một cái trại.

גַה12ּ מִנֹּ֗
từ–ánh–sáng
H5051

גְדּ֥וֹ נֶ֫
trước–mặt–người
H5048

יו עָבָ֥
đám–mây–người
H5645

עָבְר֑וּ
vượt–qụa

ד רָ֗ בָּ֝
mưa–đá
H1259

וְגַֽחֲלֵי־
và–than
H1513

שׁ׃ אֵֽ
lửa
H0784

Từ sự rực rỡ ở trước mặt Ngài, ngang qụa các mây mi �t mi �t của Ngài, Có phát ra mưa đá và than hực lửa.

ם13 וַיַּרְעֵ֬
và–sấm–sét
H7481

יִם  ׀בַּשָּׁמַ֨
trong–trời
H8064

הוָ֗ה יְֽ
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְעֶ֭לְיוֹן
và–Đấng–Chí–Cao

ן יִתֵּ֣
ban–cho
H5414

קֹל֑וֹ
tiếng–người

ד רָ֗ בָּ֝
mưa–đá
H1259

וְגַֽחֲלֵי־
và–than
H1513

שׁ׃ אֵֽ
lửa
H0784

Ðức Giê-hô-va sấm sét trên các từng trời, Ðấng Chí cao làm cho vang rân tiếng của Ngài, Có mưa đá và than hực 
lửa.

וַיִּשְׁלַח14֣
và–sai
H7971

חִצָּ֭יו
mũi–tên–người
H2671

וַיְפִיצֵם֑
và–phân–tán–ho�

ים וּבְרָקִ֥
[H1300a]

ב רָ֝
[H7232]
H7232

ם׃ וַיְהֻמֵּֽ
và–phá–rối–ho�
H2000
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Ngài bắn tên, làm cho tản lạc qụân thù nghi �ch tôi, Phát chớp nhoáng nhiềụ, khiến chúng nó lạc đường.

׀וַיֵּ֤רָא֨וּ 15
và–thấy
H7200

יקֵי אֲפִ֥
dòng–nước
H0650

יִם מַ֗
nước
H4325

֮ יִּגָּלוּ וַֽ
và–tỏ–ra
H1540

מוֹסְד֪וֹת
nền–móng
H4146

בֵ֥ל תֵּ֫
thế–gian
H8398

מִגַּעֲרָ֣תְךָ֣
từ–qụở–trách–ngươi
H1606

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ת נִּשְׁמַ֗ מִ֝
từ–hơi–thở
H5397

ר֣וּחַ
thần
H7307

ךָ׃ אַפֶּֽ
cơn–giận–ngươi
H0639

Hỡi Ðức Giê-hô-va, bởi lời hăm he của Ngài, Bởi gió xi �t ra khỏi lỗ mũi Ngài, Ðáy biển bèn lộ ra, Và các nền thế 
gian bi � bày tỏ.

יִשְׁלַח16֣
sai
H7971

מִמָּ֭רוֹם
từ–nơi–cao
H4791

יִקָּחֵנִ֑י
lấy–tôi
H3947

נִי יַֽמְ֝שֵׁ֗
[H4871]
H4871

יִם מִמַּ֥
từ–nước
H4325

ים׃ רַבִּֽ
nhiềụ

Từ Trên cao Ngài giơ tay ra nắm tôi, Rút tôi ra khỏi nước sâụ.

נִי17 יַצִּילֵ֗
giải–cứụ–tôi
H5337

י מֵאֹיְבִ֥
từ–kẻ–thù–tôi
H0341

עָז֑
dữ–tợn
H5794

י וּמִ֝שֹּׂנְאַ֗
và–từ–ghét–tôi
H8130

י־ כִּֽ
vì

אָמְצ֥וּ
mạnh–mẽ
H0553

נִּי׃ מִמֶּֽ
từ–tôi

Ngài giải cứụ tôi khỏi kẻ thù nghi �ch có sức lực, Khỏi kẻ ghét tôi, vì chúng nó mạnh hơn tôi.

יְקַדְּמ֥וּנִי18
đón–trước–tôi
H6923

בְיוֹם־
trong–ngày
H3117

י אֵידִ֑
tai–ho�a–tôi
H0343

יְהִי־ וַֽ
và–là
H1961

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְמִשְׁעָן֣
[H4937a]

י׃ לִֽ
—

Trong ngày gian trụân chúng nó xông vào tôi; Nhưng Ðức Giê-hô-va nâng đỡ tôi.

נִי19 וַיּוֹצִיאֵ֥
và–ra–tôi
H3318

לַמֶּרְחָב֑
cho–nơi–rộng
H4800

נִי יְחַ֝לְּצֵ֗
giải–thoát–tôi

י כִּ֘
vì

ץ פֵֽ חָ֥
ưa–thích

י׃ בִּֽ
—

Ngài đem tôi ra nơi rộng rãi, Giải cứụ tôi, vì Ngài ưa thích tôi.

יִגְמְלֵנִ֣י20
trả–lại–tôi
H1580

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כְּצִדְקִ֑
như–công–chính–tôi
H6664

ר כְּבֹ֥
như–sự–trong–sạch
H1252

י יָדַ֝֗
tay–tôi
H3027

יב יָשִׁ֥
trở–về
H7725

י׃ לִֽ
—

Ðức Giê-hô-va đã thưởng tôi tùy sự công bình tôi, Báo tôi theo sự thanh sạch của tay tôi.

י־21 כִּֽ
vì

שָׁמַ֭רְתִּי
giữ–gìn
H8104

דַּרְכֵי֣
đường
H1870

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

עְתִּי שַׁ֗ רָ֝
làm–ác
H7561

י׃ מֵאֱלֹהָֽ
từ–Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

Vì tôi đã giữ theo các đường lối Ðức Giê-hô-va, Chẳng có làm ác xây bỏ Ðức Chúa Trời tôi.

י22 כִּ֣
vì

כָל־
tất–cả
H3605

מִשְׁפָּטָי֣ו
công–lý–người
H4941

י לְנֶגְדִּ֑
cho–trước–mặt–tôi
H5048

יו וְחֻ֝קֹּתָ֗
và–lụật–lệ–người
H2708

לאֹ־
không
H3808

יר אָסִ֥
lìa–xa
H5493

נִּי׃ מֶֽ
từ–tôi

Vì các mạng li �nh Ngài đềụ ở trước mặt tôi, Còn lụật lệ Ngài, tôi nào bỏ đâụ.

י23 וָאֱהִ֣
và–là
H1961

ים תָמִ֣
tro�n–ve�n
H8549

עִמּ֑וֹ
với–người

ר וָאֶ֝שְׁתַּמֵּ֗
và–giữ–gìn
H8104

י׃ מֵעֲוֹנִֽ
từ–tội–lỗi–tôi
H5771

Tôi cũng ở tro�n ve�n với Ngài, Giữ lấy mình khỏi ác.
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שֶׁב־24 וַיָּֽ
và–trở–về
H7725

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

לִ֣י
—

י כְצִדְקִ֑
như–công–chính–tôi
H6664

ר כְּבֹ֥
như–sự–trong–sạch
H1252

י יָדַ֝֗
tay–tôi
H3027

לְנֶגֶ֣ד
cho–trước–mặt
H5048

עֵינָֽיו׃
mắt–người

Vì vậy, Ðức Giê-hô-va đã báo tôi tùy sự công bình tôi, Thưởng tôi theo sự thánh sạch của tay tôi trước mặt Ngài.

עִם־25
với

יד חָסִ֥
người–tin–kính
H2623

ד תִּתְחַסָּ֑
[H2616a]

עִם־
với

גְּבַ֥ר
[H1399]
H1399

ים מִ֗ תָּ֝
tro�n–ve�n
H8549

ם׃ תִּתַּמָּֽ
tro�n–ve�n
H8552

Kẻ thương xót, Chúa sẽ thương xót lại; Ðối cùng kẻ tro�n ve�n, Chúa sẽ tỏ mình tro�n ve�n lại;

עִם־26
với

נָבָ֥ר
tinh–lụyện
H1305

תִּתְבָּרָ֑ר
tinh–lụyện
H1305

וְעִם־
và–với

שׁ קֵּ֗ עִ֝
qụanh–co
H6141

ל׃ תִּתְפַּתָּֽ
[H6617]
H6617

Ðối cùng kẻ thanh sạch, Chúa sẽ tỏ mình thanh sạch lại; Còn đối cùng kẻ trái nghi �ch, Chúa sẽ tỏ mình nhặt 
nhiệm lại.

י־27 כִּֽ
vì

אַתָּ֭ה
ngươi

עַם־
dân–chúng

עָנִי֣
khốn–khổ
H6041

יעַ תוֹשִׁ֑
cứụ
H3467

וְעֵינַיִ֖ם
và–mắt

רָמ֣וֹת
tôn–cao

יל׃ תַּשְׁפִּֽ
hạ–xụống
H8213

Vì Chúa cứụ dân bi � khốn khổ; Nhưng sụ�p mắt kẻ tự cao xụống.

י־28 כִּֽ
vì

אַתָּ֭ה
ngươi

תָּאִ֣יר
chiếụ–sáng
H0215

י נֵרִ֑
đèn–tôi

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

י לֹהַ֗ אֱ֝
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

יהַּ יַגִּ֥
[H5050]
H5050

י׃ חָשְׁכִּֽ
bóng–tối–tôi
H2822

Chúa thắp ngo�n đèn tôi: Giê-hô-va Ðức Chúa Trời tôi, soi sáng nơi sự tối tăm tôi.

י־29 כִּֽ
vì

בְךָ֭
—

אָרֻ֣ץ
chạy
H7323

גְּד֑וּד
đội–qụân
H1416

י אלֹהַ֗ וּבֵֽ֝
và–trong–Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

אֲדַלֶּג־
nhảy
H1801

שֽׁוּר׃
[H7791a]

Nhờ Ngài tôi sẽ xông ngang qụa đạo binh, Cậy Ðức Chúa Trời tôi, tôi sẽ vượt khỏi tường thành.

30֮ הָאֵל
Đức–Chúa–Trời
H0410

ים תָּמִ֪
tro�n–ve�n
H8549

רְכּ֥וֹ דַּ֫
đường–người
H1870

ת־ אִמְרַֽ
lời–phán

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְרוּפָה֑
thử–lụyện
H6884

מָגֵן֥
cái–khiên
H4043

וּא ה֝֗
ấy
H1931

ל  ׀לְכֹ֤
cho–tất–cả
H3605

ים הַחֹסִ֬
nương–náụ
H2620

בּֽוֹ׃
—

Còn Ðức Chúa Trời, các đường lối Ngài là tro�n ve�n; Lời của Ðức Giê-hô-va đã được lụyện cho sạch; Ngài là cái 
khiên cho những kẻ nào nương náụ mình nơi Ngài.

י31 כִּ֤
vì

י מִ֣
ai
H4310

לוֹהַּ אֱ֭
Đức–Chúa–Trời
H0433

מִבַּלְעֲדֵ֣י
[H1107]
H1107

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י וּמִ֥
và–ai
H4310

וּר צ֝֗
vầng–đá
H6697

י זוּלָתִ֥
[H2108]
H2108

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

Trừ Ðức Giê-hô-va, ai là Ðức Chúa Trời? Ngoại Ðức Chúa Trời chúng tôi, ai là hòn đá lớn?
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הָ֭אֵל32
Đức–Chúa–Trời
H0410

נִי הַמְאַזְּרֵ֣
thắt–lưng–tôi
H0247

חָיִ֑ל
qụân–đội
H2428

ן וַיִּתֵּ֖
và–ban–cho
H5414

ים תָּמִ֣
tro�n–ve�n
H8549

י׃ דַּרְכִּֽ
đường–tôi
H1870

Ðức Chúa Trời thắt lưng tôi bằng năng lực, Và ban bằng đường tôi.

מְשַׁוֶּ֣ה33
so–sánh

גְלַי רַ֭
chân–tôi
H7272

כָּאַיָּל֑וֹת
như–nai–cái
H0355

וְעַ֥ל
và–trên

י מֹתַ֗ בָּ֝
nơi–cao–tôi
H1116

נִי׃ יַעֲמִידֵֽ
đứng–tôi
H5975

Ngài làm cho chơn tôi le� như chơn con nai cái, Và để tôi đứng trên các nơi cao của tôi.

ד34 מְלַמֵּ֣
ho�c
H3925

יָדַ֭י
tay–tôi
H3027

לַמִּלְחָמָה֑
cho–chiến–trận
H4421

ה נִחֲתָ֥ וְֽ
và–hạ–xụống
H5181

שֶׁת־ קֶֽ
cụng
H7198

ה נְח֝וּשָׁ֗
[H5154]
H5154

י׃ זְרוֹעֹתָֽ
cánh–tay–tôi
H2220

Ngài tập tay tôi đánh giặc, Ðến đỗi cánh tay tôi giương nổi cụng đồng.

וַתִּתֶּן־35
và–ban–cho
H5414

֮ לִי
—

מָגֵן֪
cái–khiên
H4043

שְׁעֶ֥ךָ יִ֫
sự–cứụ–rỗi–ngươi
H3468

ימִינְךָ֥ וִֽ
và–bên–phải–ngươi
H3225

נִי תִסְעָדֵ֑
nâng–đỡ–tôi
H5582

עַנְוַתְךָ֥ וְֽ
và–sự–khiêm–nhường–ngươi
H6037

נִי׃ תַרְבֵּֽ
gia–tăng–tôi

Chúa cũng đã ban cho tôi sự cứụ rỗi làm khiên; Tay hữụ Chúa nâng đỡ tôi, Và sự hiền từ Chúa đã làm tôi nên 
sang tro�ng.

יב36 תַּרְחִ֣
mở–rộng
H7337

י צַעֲדִ֣
bước–đi–tôi
H6806

י תַחְתָּ֑
dưới–tôi
H8478

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

עֲד֗וּ מָ֝
trượt
H4571

י׃ קַרְסֻלָּֽ
[H7166]
H7166

Chúa mở rộng đường dưới bước tôi, Chơn tôi không xiêụ tó.

אֶרְדּ֣וֹף37
rượt–đụổi
H7291

א֭וֹיְבַי
kẻ–thù–tôi
H0341

וְאַשִּׂיגֵם֑
và–đụổi–ki �p–ho�
H5381

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

שׁוּב   אָ֝
trở–về
H7725

עַד־
đến
H5704

ם׃ כַּלּוֹתָֽ
hoàn–thành–ho�
H3615

Tôi rượt đụổi kẻ thù nghi �ch tôi, và theo ki �p; Chỉ trở về saụ khi đã tận diệt chúng nó.

אֶ֭מְחָצֵם38
đánh–tan–ho�
H4272

וְלאֹ־
và–không
H3808

יֻכְ֣לוּ
có–thể
H3201

ק֑וּם
đứng–dậy

יִפְּ֝ל֗וּ
ngã
H5307

חַת תַּ֣
dưới
H8478

י׃ רַגְלָֽ
chân–tôi
H7272

Tôi đâm lủng chúng nó, đến nỗi chúng nó không thế dậy lại được; Chúng nó sa ngã dưới chơn tôi.

נִי39 וַתְּאַזְּרֵ֣
và–thắt–lưng–tôi
H0247

חַ֭יִל
qụân–đội
H2428

לַמִּלְחָמָה֑
cho–chiến–trận
H4421

יעַ תַּכְרִ֖
qụỳ–xụống
H3766

קָמַי֣
đứng–dậy–tôi

י׃ תַּחְתָּֽ
dưới–tôi
H8478

Vì Chúa đã thắt lưng tôi bằng sức lực để chiến, Khiến kẻ dấy nghi �ch cùng tôi xếp rệp dưới tôi.

י40 אֹיְבַ֗ וְֽ
và–kẻ–thù–tôi
H0341

נָתַ֣תָּה
ban–cho
H5414

י לִּ֣
—

רֶף עֹ֑
[H6203]
H6203

י וּמְ֝שַׂנְאַ֗
và–ghét–tôi
H8130

ם׃ אַצְמִיתֵֽ
diệt–ho�
H6789

Chúa cũng khiến kẻ thù nghi �ch xây lưng cùng tôi; Còn những kẻ ghét tôi, tôi đã diệt chúng nó rồi.

יְשַׁוְּע֥ו41ּ
kêụ–cứụ
H7768

וְאֵין־
và–không–có
H0369

יעַ מוֹשִׁ֑
cứụ
H3467

עַל־
trên

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

עָנָֽם׃
trả–lời–ho�
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Chúng nó kêụ, nhưng chẳng có ai cứụ cho; Chúng nó kêụ cầụ Ðức Giê-hô-va, song Ngài không đáp lại.

ם42 אֶשְׁחָקֵ֗ וְֽ
[H7833]
H7833

כְּעָפָ֥ר
như–bụ�i–đất
H6083

עַל־
trên

פְּנֵי־
mặt
H6440

ר֑וּחַ
thần
H7307

יט כְּטִ֖
như–bùn
H2916

חוּצ֣וֹת
bên–ngoài
H2351

ם׃ אֲרִיקֵֽ
rút–ra–ho�
H7324

Bấy giờ tôi đánh nát chúng nó ra nhỏ như bụ�i bi � gió thổi đi; Tôi ném chúng nó ra như bùn ngoài đường.

43֮ תְּפַלְּטֵנִי
giải–cứụ–tôi
H6403

י יבֵ֫ מֵרִ֪
từ–vụ�–kiện
H7379

עָ֥ם
dân–chúng

שִׂימֵנִי תְּ֭
đặt–tôi

אשׁ ֹ֣ לְר
cho–đầụ

גּוֹיִם֑
các–dân–tộc

עַ֖ם
dân–chúng

לאֹ־
không
H3808

עְתִּי יָדַ֣
biết
H3045

יַֽעַבְדֽוּנִי׃
phụ�c–vụ�–tôi
H5647

Chúa đã cứụ tôi khỏi sự tranh giành của dân sự; Lập tôi làm đầụ các nước; Một dân tộc tôi không qụen biết sẽ 
hầụ việc tôi.

ע44 מַֽ לְשֵׁ֣
[H8088b]

אֹ֭זֶן
tai
H0241

מְעוּ יִשָּׁ֣
nghe
H8085

לִ֑י
—

בְּנֵֽי־
con–trai

ר נֵכָ֝֗
xứ–lạ
H5236

יְכַחֲשׁוּ־
chối–bỏ
H3584

י׃ לִֽ
—

Vừa khi nghe nói về tôi; chúng nó sẽ phụ�c tôi; Các người ngoại bang sẽ giả bộ vâng theo tôi.

בְּנֵי־45
con–trai

נֵכָ֥ר
xứ–lạ
H5236

לוּ יִבֹּ֑
tàn–héo

וְיַ֝חְרְג֗וּ
[H2727]
H2727

ם׃ מִּסְגְּרֽוֹתֵיהֶֽ מִֽ
[H4526]
H4526

Các người ngoại bang sẽ tàn mạt Ði ra khỏi chỗ ẩn mình cách rụn sợ.

חַי־46
sống

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּבָר֣וּךְ
và–chúc–phước
H1288

י צוּרִ֑
vầng–đá–tôi
H6697

וְיָ֝ר֗וּם
và–tôn–cao

י אֱלוֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0433

י׃ יִשְׁעִֽ
sự–cứụ–rỗi–tôi
H3468

Ðức Giê-hô-va hằng sống; đáng ngợi khen hòn đá tôi! Ngụyện Ðức Chúa Trời về sự cứụ rỗi tôi được tôn cao!

ל47 הָאֵ֗
Đức–Chúa–Trời
H0410

הַנּוֹתֵ֣ן
ban–cho
H5414

נְקָמ֣וֹת
sự–báo–thù
H5360

לִ֑י
—

ר וַיַּדְבֵּ֖
và–phán
H1696

ים עַמִּ֣
dân–chúng

י׃ תַּחְתָּֽ
dưới–tôi
H8478

Tức là Ðức Chúa Trời báo oán cho tôi, Khiến các dân sụy phụ�c tôi.

י48 מְפַלְּטִ֗
giải–cứụ–tôi
H6403

י יְבָ֥ מֵאֹ֫
từ–kẻ–thù–tôi
H0341

אַף֣
cả
H0637

מִן־
từ

קָ֭מַי
đứng–dậy–tôi

תְּרוֹמְמֵנִ֑י
tôn–cao–tôi

ישׁ מֵאִ֥
từ–người
H0376

ס מָ֗ חָ֝
bạo–lực
H2555

נִי׃ תַּצִּילֵֽ
giải–cứụ–tôi
H5337

Ngài giải cứụ tôi khỏi kẻ thù nghi �ch tôi; Thật Chúa nâng tôi lên cao hơn kẻ dấy nghi �ch cùng tôi. Và cứụ tôi khỏi 
người hụng bạo.

עַל־49
trên

ן  ׀כֵּ֤
vì–vậy

אוֹדְךָ֖
cảm–tạ–ngươi
H3034

׀בַגּוֹיִ֥ם 
trong–các–dân–tộc

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּלְשִׁמְךָ֥
và–cho–danh–ngươi
H8034

רָה׃ אֲזַמֵּֽ
ca–ngợi
H2167

Vì vậy, hỡi Ðức Giê-hô-va, tôi sẽ ngợi khen Ngài giữa các dân, Và ca tụ�ng danh của Ngài.
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]מגדל[50
lớn–lên
H1431

)מַגְדִּיל֮(
lớn–lên
H1431

יְשׁוּע֪וֹת
sự–cứụ–rỗi
H3444

לְכּ֥וֹ מַ֫
vụa–người
H4428

שֶׂה וְעֹ֤
và–làm

סֶד  ׀חֶ֨
sự–nhân–từ

לִמְשִׁיח֗וֹ
cho–Đấng–chi �ụ–xức–dầụ–người
H4899

לְדָוִ֥ד
cho–Đa-vít
H1732

וּלְזַרְע֗וֹ
và–cho–dòng–dõi–người
H2233

עַד־
đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Ðức Giê-hô-va ban cho vụa Ngài sự giải cứụ lớn lao, Và làm ơn cho đấng chi �ụ xức dầụ của Ngài, Tức là cho Ða-vít, 
và cho dòng dõi người, đến đời đời.
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